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        Als je hem gebruikt met de Smart Tech Sound Record & Play Engine, dan laat de 
Action Tunnel de locomotief helemaal stil staan en laat zijn voorlichten knipperen, en 
wordt het vooraf opgenomen treinstationgeluid afgespeeld. Als de trein stil staat help je 
de passagiers instappen om aan de reis door 
de BRIO World te beginnen.

       Als je speelt in combinatie met de Smart Tech Sound Record & Play Engine en de BRIO 
Smart Tech Sound-app, dan kun je verschillende geluiden gebruiken. Je kunt bijvoorbeeld 
naar verschillende stations over de wereld reizen, of ervoor kiezen om je eigen 
stationsgeluid op te nemen en dit in de locomotief te downloaden! Als de trein stil staat 
help je de passagiers instappen om aan de reis door de BRIO World te beginnen.

Het Action Tunnel Station past perfect bij de Smart Tech Sound Record & Play Engine 
(niet meegeleverd) voor de complete animatie-ervaring, maar hij kan ook gebruikt 
worden voor alle andere treinen of voertuigen in de BRIO World. Sluit het station aan de 
voorkant en de achterkant op een treinroute aan en spelen maar. Rails niet meegeleverd.
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        アクショントンネルにスマートテックサウンドエンジンが到達するとエンジンは停止し、
事前に録音されたステーションサウンドを再生します。乗客をワゴンに乗せたらBRIO
 Worldの旅の始まりです。

       スマートテックサウンドエンジンとBRIOスマートテックサウンドアプリを使用するとサウンドを
カストマイズすることができます。世界中の駅から好きな駅を選んでダウンロードしたり、
自分でオリジナルのサウンドを録音することができます。
列車の準備ができたら、乗客を乗せてBRIO Worldの旅を始めましょう。

スマートテックサウンドステーションのサウンド機能を体験するにはスマートテックサウンドエンジン
（別売）と一緒に使用する必要があります。
ステーションは通常の駅としてBRIO Worldのレール（別売）のレイアウトに接続して他の列車や車両
と遊ぶこともできます。
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        Gdy korzystasz ze Smart Tech Sound Record & Play Engine, Action Tunnel powoli 
zatrzymuje lokomotywę przy włączonych przednich światłach, wydając nagrany 
fabrycznie odgłos stacji kolejowej. Po zatrzymaniu pociągu możesz pomóc pasażerom 
wsiąść do niego i rozpocząć swoją podróż po BRIO World.

        Gdy korzystasz ze Smart Tech Sound Record & Play Engine oraz aplikacji BRIO Smart 
Tech Sound, możesz spersonalizować zabawę dzięki różnorodnym dźwiękom. Możesz 
podróżować do różnych stacji na całym świecie lub nagrać własny odgłos stacji kolejowej i 
pobrać go na lokomotywę! Po ustawieniu pociągu pomóż pasażerom wsiąść do wagonu i 
rozpocznij własną podróż po BRIO World.

Z Action Tunnel Station najlepiej korzystać wraz z Smart Tech Sound Record & Play 
Engine (brak w zestawie), by zyskać pełne, animowane doświadczenie, ale pasuje ona 
także do dowolnego pociągu czy pojazdu w BRIO World. Połącz stację z dowolną 
drewnianą drogą z przodu i z tyłu i niech zacznie się zabawa! Elementy drogi nie są 
dołączone do zestawu.
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        Při použití Smart Tech Sound Record & Play Engine akční tunel lokomotivu zpomalí 
do úplného zastavení, rozblikají se přední světla a přehraje se předem zaznamenaný zvuk 
stanice. Až vláček zastaví, pomozte cestujícím nastoupit 
a vyrazte na cestu po světě BRIO World.

        Při použití Smart Tech Sound Record & Play Engine v kombinaci s aplikací BRIO Smart 
Tech Sound si hraní přizpůsobíte několika zvuky. Můžete cestovat do různých stanic po 
celém světě, nebo nahrajete zvuk vlastní stanice a stáhnete jej do mašinky! Po nastavení 
vláčku pomozte cestujícím nastoupit do vagonu a vyrazte na cestu po světě BRIO World.

Action Tunnel Station využijete nejlépe s Smart Tech Sound Record & Play Engine (není 
součástí dodávky) Získáte tak optimální a živý zážitek. Můžete ji však použít také s 
jakýmkoli jiným vláčkem či vozidlem ze světa BRIO World. Přední i zadní část stanice 
připojte k jakékoli dřevěné trati a zábava může začít. Kolejnice nejsou součástí dodávky.
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        Pri používaní so systémom Smart Tech Sound Record & Play Engine Action Tunnel 
spomalí systém až na kompletné zastavenie súčasne s blikajúcimi prednými svetlami, a 
prehrá prednahratý zvuk železničnej stanice. Po zastavení vlaku pomôžte pasažierovi vo 
vnútri a začnite svoje putovanie svetom BRIO World.

        Ak produkt používate so systémom Smart Tech Sound Record & Play Engine a 
aplikáciou BRIO Smart Tech Sound, prehrávanie si môžete prispôsobiť vďaka rôznym 
zvukom. Môžete sa rozhodnúť cestovať do rôznych staníc na celom svete alebo dokonca 
nahrať svoje vlastné zvuky stanice a stiahnuť ich do systému! Po nastavení vlaku pomôžte 
pasažierovi vo vagóne a vydajte sa na putovanie svetom BRIO World.

Action Tunnel Station je najvhodnejšie používať spolu so systémom Smart Tech Sound 
Record & Play Engine (nie je súčasťou balenia) pre plný pohybový zážitok, dá sa však 
používať aj s akýmkoľvek vlakom alebo vozidlom zo sveta BRIO World. Pripojte stanicu k 
ľubovoľnému rozloženiu drevených koľajníc spredu aj zozadu a zábava sa môže začať. 
Koľajnice nie sú súčasťou balenia.

1.

2.

        Quando viene utilizzato con la locomotiva Smart Tech Sound Record & Play Engine, 
l'Action Tunnel rallenta il treno �no a farlo fermare, attivando le luci anteriori che 
lampeggiano e i suoni preregistrati, che annunciano l'entrata in stazione. A treno fermo, 
aiuta i passeggeri a salire e parti per il tuo 
viaggio in BRIO World.

        Utilizzando la locomotiva Smart Tech Sound Record & Play Engine con l'app BRIO 
Smart Tech Sound, è possibile personalizzare il gioco con vari suoni. Puoi scegliere di 
viaggiare verso le stazioni di tutto il mondo o registrare i suoni che preferisci e scaricarli 
nella locomotiva! Quando il treno è pronto, aiuta i passeggeri a salire a bordo e parti per il 
tuo viaggio in BRIO World.

La Action Tunnel Station prende vita grazie alla locomotiva Smart Tech Sound Record & 
Play Engine (non inclusa), ma può anche essere utilizzata con qualsiasi treno o veicolo di 
BRIO World. Basta collegare la stazione ai binari in entrata e in uscita della ferrovia in 
legno per iniziare a giocare. Binari non inclusi.
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        Se usado com o Smart Tech Sound Record & Play Engine, o Túnel de Ação abranda a 
máquina até ela parar completamente enquanto faz piscar as luzes dianteiras e emite o 
som da estação de comboios pré-gravado. 
Depois de o comboio parar, ajude o passageiro 
a entrar a bordo do comboio e comece 
a sua viagem ao BRIO World.

        Se usado com o Smart Tech Sound Record & Play Engine e a app BRIO Smart Tech 
Sound, pode personalizar o seu jogo com vários sons. Pode escolher viajar até várias 
estações de todo o mundo, ou escolher gravar o som da sua própria estação, transferin-
do-o para a máquina! Depois de o comboio estar pronto, ajude o passageiro a entrar a 
bordo do vagão e comece a sua viagem ao BRIO World.

Para uma experiência totalmente animada, a melhor forma de usar a Action Tunnel 
Station é com o Smart Tech Sound Record & Play Engine (não incluído). No entanto, pode 
também ser usada com qualquer comboio ou veículo no BRIO World. Ligue a estação a 
qualquer con�guração de rails de madeira na parte da frente e na parte de trás, e comece 
a divertir-se. Rails não incluídos.
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Gama de frequências:  13,553 – 13,567 MHz (RFID) e 2,4 – 2,4835 GHz (Bluetooth) 
Potência máxima de RF: -16 dBuA/m a 10 m (RFID) e 0 dBm (Bluetooth)

Pela presente, a BRIO AB declara que o equipamento de rádio tipo 33973 está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração UE de 
conformidade encontra-se disponível no seguinte endereço da internet: www.brio.net

Con la presente, BRIO AB dichiara che l'apparecchiatura radio tipo 33973 è conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
al seguente indirizzo Internet: www.brio.net

Spoločnosť BRIO AB týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 33973 je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. Celé znenie vyhlásenia EÚ o zhode je dostupné na tejto 
internetovej adrese: www.brio.net

Společnost BRIO AB tímto prohlašuje, že rádiová zařízení typu 33973 vyhovují směrnici 
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na webové adrese: 
www.brio.net

Niniejszym BRIO AB oświadcza, że sprzęt radiowy typu 33973 jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem: www.brio.net.

Hierbij verklaart BRIO AB dat de radioapparatuur van het type 33973 in overeenstemming 
is met de richtlijn 2014/53/EU. Ga naar www.brio.net voor de volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring.

ブリオ社の無線機器 33973はDirective 2014/53/EU（欧州指令）に準拠しています。
EU declaration of conformity（適合宣言書）の全文は次のURLにて参照していただけます（英文）
:www.brio.net

Gamma di frequenza: 13,553 – 13,567 MHz (RFID) e 2,4 – 2,4835 GHz (Bluetooth) 
Massima potenza RF: -16 dBuA/m a 10 m (RFID) e 0 dBm (Bluetooth)

Frekvenčný rozsah: 13,553 – 13,567 MHz (RFID) a 2,4 – 2,4835 GHz (Bluetooth) 
Maximálny výkon RF:  -16 dBuA/m pri 1 0m (RFID) a 0 dBm (Bluetooth) 

Rozsah frekvencí: 13,553 – 13,567 MHz (RFID) a 2,4 – 2,4835 GHz (Bluetooth)  
Maximální vyzářený výkon:  –16 dBuA/m /10m (RFID) a 0 dBm (Bluetooth)

Zakres częstotliwości: 13,553—13,567 MHz (RFID) i 2,4—2,4835 GHz (Bluetooth)  
Maksymalna moc w zakresie fal radiowych:--16 dBuA/m przy 10 m (RFID) i 0 dBm (Bluetooth)

Frequentie: 13,553 – 13,567 MHz (RFID) en 2,4 – 2,4835 GHz (Bluetooth)
Maximaal RF-vermogen: -16 dBuA/m op 10 m (RFID) en 0 dBm (Bluetooth) 

周波数帯 13.553 – 13.567MHz (RFID) and 2.4 – 2.4835GHz (Bluetooth) 
最大出力：-16dBuA/m at10m (RFID) and 0dBm (Bluetooth)

NOTICE
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        When used with the Smart Tech Sound Record & Play Engine, the Action Tunnel 
slows down the engine to a complete stop while �ashing its front lights, playing out the 
pre recorded train station sound. Once the train has halted, help the passenger onboard 
the train and begin your 
BRIO World journey.

        When used with the Smart Tech Sound Record & Play Engine and the BRIO SMART 
TECH SOUND app, you can customize your play with multiple sounds. You can chose to 
travel to di�erent stations around the world, or chose to record your own station sound 
and download it to the engine! Once the train is set, help the passenger onboard the 
wagon and begin your BRIO World journey.

The Action Tunnel Station is best used with the Smart Tech Sound Record & Play Engine 
(not included) to get the full animated experience, but can also be used with any train or 
vehicle in BRIO World. Connect the station to any wooden track layout in both front and 
back and let the fun begin. Tracks not included.
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        Smart Tech Sound Record & Play Engine -veturin nopeus hidastuu Action Tunnelissa, 
ja lopulta se pysähtyy vilkuttaen etuvalojaan ja päästäen ilmoille tallennetun 
asemallesaapumisäänimerkin. Kun juna on pysähtynyt, auta matkustajia nousemaan 
junaan ja aloittamaan BRIO World -matkansa.

        Kun Smart Tech Sound Record & Play Engine -veturia käytetään yhdessä BRIO Smart 
Tech Sound -sovelluksen kanssa, leikistä tulee hauskempaa erilaisten äänien ansiosta. Voit 
matkustaa eri puolilla maailmaa sijaitseville rautatieasemille tai tallentaa oman 
asemallesaapumisäänimerkin ja ladata sen veturiin! Kun juna on valmiina matkaan, auta 
matkustajat nousemaan vaunuun ja aloittamaan BRIO World -matkansa.

Action Tunnel Station tuottaa parhaan animoidun elämyksen yhdessä Smart Tech Sound 
Record & Play Engine -veturin kanssa (myydään erikseen), mutta se on yhteensopiva 
kaikkien BRIO World -junien ja -ajoneuvojen kanssa. Yhdistä aseman sisään- ja ulostuloon 
mikä puinen rataosa tahansa, jotta hupi alkaa. Rataosat myydään erikseen.
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        Når den magiske tunnelene brukes sammen med Smart Tech Sound Record & Play 
Engine vil den få lokomotivet til å gå langsommere og til slutt stoppe helt opp, samtidig 
som frontlyktene blinker og togstasjonslydene som ble tatt opp tidligere høres. Når 
toget har stoppet, kan du hjelpe passasjerene 
om bord i toget og begynne reisen i BRIO World.

        Hvis du har et Smart Tech Sound Record & Play Engine og Brio Smart Tech 
Sound-appen, kan du bruke mange forskjellige lyder i leken. Du kan velge mellom å reise 
til forskjellige stasjoner rundt omkring i verden eller å ta opp dine egne stasjonslyder og 
laste dem ned i lokomotivet! Når toget har stoppet, kan du hjelpe passasjerene om bord i 
toget og begynne reisen i BRIO World.

Action Tunnel Station fungerer best med Smart Tech Sound Record & Play Engine (ikke 
inkludert) for å gjøre leken mer levende, men den kan også brukes med alle de andre 
togene og lokomotivene i BRIO World. Koble stasjonen til en hvilken som helst togbane, 
både foran og bak, og så kan moroa begynne. Skinner er ikke inkludert.
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        Når den bruges med Smart Tech Sound Record & Play Engine, stopper Action Tunnel 
lokomotivet helt, mens det blinker med forlygterne og afspiller den lyd, du har optaget. 
Når først toget holder stille, kan du hjælpe passagererne ombord på toget og begynde 
din BRIO World rejse.

        Hvis du bruger den sammen med Smart Tech Sound Record & Play Engine og BRIO 
Smart Tech Sound appen, kan du tilpasse din leg til at afspille forskellige lyde. Du kan 
vælge at rejse til forskellige stationer rundt om i verden eller vælge at optage din egen 
stationslyd og downloade den til lokomotivet! Når toget er klar, kan du hjælpe 
passagererne ombord på vognen og begynde din BRIO World rejse.

Brug din Action Tunnel Station sammen med et Smart Tech Sound Record & Play Engine 
(medfølger ikke) for at få den fuldt animerede oplevelse, men den kan også bruges 
sammen med alle tog eller passagervogne i BRIO World. Tilslut den til en togbane i træ i 
begge ender, og det sjove begynder. Skinner medfølger ikke.
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        När stationen används tillsammans med Smart Tech Sound Record & Play Engine, 
bromsar Actiontunneln loket till ett fullständigt stopp medan det blinkar med sina 
främre lampor och spelar upp det förinspelade tågstationsljudet. När tåget har stannat 
kan du hjälpa passageraren ombord på tåget och börja din BRIO World-resa.

        När loket används med Smart Tech Sound Record & Play Engine och BRIO Smart Tech 
Sound-appen, kan du anpassa din uppspelning med �era ljud. Du kan välja att resa till 
olika stationer runt om i världen eller välja att spela in ditt eget stationsljud och ladda ner 
det till loket! När tåget har stannat vid stationen, hjälp passageraren ombord på vagnen 
och börja din BRIO World-resa.

Din Action Tunnel Station används bäst med Smart Tech Sound Record & Play Engine 
(ingår inte) för att få en riktig komplett animerad upplevelse, men kan också användas 
med alla tåg eller fordon i BRIO World. Anslut stationen till valfri BRIO World layout i båda 
ändar av stationen och låt det roliga börja! Skenor ingår inte.
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        Wenn die Smart Tech Sound Record & Play Engine durch den Action Tunnel fährt, 
bremst die Lok ab und bleibt stehen, während die Vorderleuchten blinken und die zuvor 
aufgenommenen Bahnhofsgeräusche abgespielt werden. Wenn der Zug angehalten hat, 
hilf den Passagieren, den Passagierwaggon zu 
besteigen, und beginne deine Reise 
in die BRIO World.

        Wenn du die Smart Tech Sound Record & Play Engine und die BRIO Smart Tech Sound 
App verwendest, kannst du dein Spiel durch verschiedene Geräusche individuell gestalten. 
Du kannst zu verschiedenen Bahnhöfen in aller Welt fahren oder deine eigenen 
Bahnhofsgeräusche aufnehmen und auf die Lok herunterladen! Wenn der Zug eingestellt 
ist, hilf den Passagieren, den Passagierwaggon zu besteigen, und beginne deine Reise in 
die BRIO World.

Die Action Tunnel Station lässt sich am besten mit der Smart Tech Sound Record & Play 
Engine (nicht enthalten) verwenden, um die Animationen optimal auszunutzen. Sie kann 
aber auch mit allen anderen Loks und Fahrzeugen der BRIO World verwendet werden. 
Verbinde den Bahnhof mit deiner Holzeisenbahn auf der Vorder- und Rückseite und 
schon kann der Spielspaß beginnen. Schienen sind nicht enthalten.
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        Quand il est utilisé avec la Smart Tech Sound Record & Play Engine, le tunnel d'action 
ralentit la locomotive jusqu'à l'arrêt complet tout en faisant clignoter les feux avant et en 
jouant le son de gare préenregistré. Une fois que le train s'est arrêté, aidez les passagers à 
s'installer à bord et entamez votre voyage 
dans le BRIO World.

        Quand vous utilisez le train avec la Smart Tech Sound Record & Play Engine et 
l'application BRIO Smart Tech Sound, vous pouvez personnaliser votre jeu avec plusieurs 
sons. Vous pouvez choisir de vous rendre dans di�érentes gares du monde, ou 
d'enregistrer votre propre son et de le télécharger dans la locomotive ! Une fois que 
le train est à quai, aidez les passagers à s'installer à bord et entamez votre voyage 
dans le BRIO World.

La Action Tunnel Station s'emploie de préférence avec la Smart Tech Sound Record & Play 
Engine (non incluse) pour pro�ter au mieux de l'expérience animée, mais elle peut aussi 
être utilisée avec n'importe quel train ou véhicule du BRIO World. Raccordez la gare à 
n'importe quel circuit de rails en bois à l'avant et à l'arrière, et pro�tez bien du jeu. Rails 
non inclus.
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        Al utilizar Smart Tech Sound Record & Play Engine, el túnel de acción ralentiza la 
locomotora, deteniéndola completamente, mientras las luces delanteras parpadean y se 
escucha el sonido pregrabado de la estación de tren. Una vez detenido el tren, ayuda a 
los pasajeros a subirse al vagón y comienza 
tu viaje por BRIO World.

        Si utilizas Smart Tech Sound Record & Play Engine y la aplicación BRIO Smart Tech 
Sound, podrás personalizar tu juego con múltiples sonidos. Podrás viajar a diferentes 
estaciones alrededor del mundo o bien, grabar el sonido de tu propia estación y 
descargarlo en la locomotora. Una vez con�gurado el tren, ayuda a los pasajeros a subirse 
al vagón y empieza tu viaje por BRIO World.

Se recomienda utilizar Action Tunnel Station con Smart Tech Sound Record & Play Engine 
(no incluidos) para disfrutar de una experiencia animada inigualable. También se puede 
utilizar con cualquier tren o vehículo de BRIO World. Conecta la estación a cualquier vía 
de madera, tanto en la parte delantera como trasera, y que empiece el juego. Las vías no 
se incluyen.

BRIO AB deklarerar härmed att radioutrustningstypen 33973 överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-deklaration om överensstämmelse 
�nns tillgänglig på följande internetadress: www.brio.net

BRIO AB erklærer hermed, at radioudstyret af typen 33973 er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/53/EU. Den komplette EU-overensstemmelseserklæring kan �ndes på 
følgende internetadresse: www.brio.net

BRIO AB erklærer herved at radioutstyret, type 33973 overholder direktiv 2014/53/EU. 
Hele EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende nettside: www.brio.net

BRIO AB vakuuttaa, että radiolaitetyypit 33973 ovat direktiivin 2014/53/EU mukaisia. 
Koko EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa: 
www.brio.net

Hereby,  BRIO AB declares that the radio equipment type 33973 is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at 
the following internet address: www.brio.net

Hiermit erklärt  BRIO AB, dass das Funkgerät vom Typ 33973 der EU-Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
folgender Internet-Adresse nachzulesen: www.brio.net

Par la présente, BRIO AB déclare que son équipement radioélectrique type 33973 est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité 
CE est disponible à l'adresse Internet suivante : www.brio.net

Por la presente, BRIO AB declara que los modelos 33973 cumplen con 
la directiva sobre equipos radioeléctricos 2014/53/UE. El texto completo de la declaración 
de conformidad con la directiva de la UE está disponible en la siguiente dirección de 
Internet: www.brio.netFrekvensområde: 13,553 – 13,567 MHz (RFID) och 2,4 – 2,4835 GHz (bluetooth)

Max RF-effekt: -16 dBuA/m vid 10 m (RFID) och 0 dBm (bluetooth)

Frekvensområde: 13,553 – 13,567 MHz (RFID) og 2,4 – 2,4835 GHz (bluetooth). 
Maks. RF-effekt: -16 dBuA/m ved 10 m (RFID) og 0 dBm (bluetooth)

Frekvensområde: 13,553 – 13,567 MHz (RFID) og 2,4 – 2,4835 GHz (Bluetooth)
Maksimal radiofrekvenskraft: -16 dBuA/m på 10 m (RFID) og 0 dBm (Bluetooth)

Taajuusalue: 13 553 - 13 567 MHz (RFID) ja 2,4 - 2,4835 GHz (Bluetooth). Radio- 
taajuuden enimmäisteho: -16 dBuA/m 10 metrin etäisyydellä (RFID) ja 0 dBm (Bluetooth)

Frequency range: 13.553 – 13.567MHz (RFID) and 2.4 – 2.4835GHz (Bluetooth)
Maximum RF power:  -16dBuA/m at10m (RFID) and 0dBm (Bluetooth)

Frequenzbereich: 13,553 – 13,567 MHz (RFID) und 2,4 – 2,4835 GHz (Bluetooth)
Maximale HF-Leistung: -16 dBuA/m bei 10 m (RFID) und 0 dBm (Bluetooth)

Plage de fréquence : 13,553 – 13,567 MHz (RFID) et 2,4 – 2,4835 GHz (Bluetooth) 
Puissance maximum émise : -16dBuA/m à 10m (RFID) et 0dBm (Bluetooth)

Rango de frecuencia: 13,553 – 13,567 MHz (RFID) y 2,4 – 2,4835 GHz (Bluetooth) 
Potencia RF máxima: -16 dBuA/m a 10 m (RFID) y 0 dBm (Bluetooth)


